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[No. 77]
[Approved, April 25, 1949)
AN ACT

TO AMEND SECTION 86 OF THE POLITICAL CODE OF PUERTO RICO.

Be it enacted by the Legislature of Puerto Rico:
Section 1.~—Section 86 of the Political Code of Puerto Rico is
hereby amended to read as follows:

““Section 86.—The authority of the Treasurer for issuing a du-
plicate draft in the event of the non-receipt, loss, or destruction of
the original draft issued upon a warrant, or the mutilation or de-
gtruetion of such a draft to an extent which renders it non-negotiable
shall be the recommendation of the Treasurer and the approval of
the Auditor, indorsed over their signatures, upon the warrant on
which the original draft was issued.

““Upon receipt by the Treasurer of advice as to the non-receipt,
loss, destruetion, in whole or in part, or defacement of a draft, with
request that payment of the same be stopped, he shall direct the
depository upon whom such draft was issued to stop payment.
Except in the case of bonded disbursing officers, the Treasurer shall
require the owner of a draft making application for a duplicate in
lien of the original, to file indemnity bond in a sum equal to the
amount of the draft. Such bond shall be approved by the Auditor as
to form and execution and by the Treasurer as to sufficiency of
sureties and shall be filed in the Treasurer’s Office; Provided, that
the Treasurer may waive the requirement of the indemnity bond
in the following cases:

“(a) it the Treasurer is satisfied that the loss, or destruction, as
the case may be, occurred without fault of the owner or ho'der and
while said draft was in the custody or control of a person therefor
duly authorized as lawful agent of The People of Puerto Rico;

““(b) if an essential portion of said draft is presented and sur-
rendered by the owner or holder thereof and the Treasurer is satisfied
as to the identity of the draft presented and that any missing portion
is not sufficient to form the basis of a valid claim against The People
of Puerto Rico; and in cases where the circumstances justify such
action, a letter of application may he accepted in lieu of an indemnity
bhond;

““(c) if the Treasurer is satisfied that the original draft is not
negotiable, and cannot be made the basis of a valid claim against
The People of Puerto Rico;
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LEY
PARA ENMENDAR BL ARTICULO 86 DEL CODIGO POLITICO DE PUERTO RICO.

Decrétase por la Asamblea Legislativa de Puerto Rico:
Articulo 1.—El articulo ndmero 86 del C6digo Politico de Puerto
Rico queda por la presente enmendado para gue lea como sigue:

““Articulo 86.—La Autoridad del Tesorero para expedir el dupli-
cado de un giro en el caso de no haberse recibido, extraviado o des
truido el giro original, expedido mediante libramiento, o la mutila-
eién o destruccion de dicho giro a tal extremo que lo haga no nego-
ciable, sera la recomendacién del Tesorero y aprobacién del Auditor,
puestas bajo sus firmas en el libramiento para el cual se expidié el
giro original. o ‘

‘Al recibir el Tesorero aviso de que un giro no ha sido recibido,
perdido, destruido total o parcialmente, o mutilado, con la solicitud
de que se suspenda el pago del mismo, pasard al efecto la eorrespon-
diente orden al depositario contra el cual iba expedido el giro. Salvo
el caso de oficiales pagadores garantizados con flanzas, el Tesorero
exigird al duefio de un giro que solicita la expedicién de un dupli-
cado del giro original, la presentacién de una fianza igual al importe
del giro. Dicha fianza serd aprobada por el Contador en cuanto a
forma y redaccién, y por el Tesorero, en cuanto a la suficiencia de
las garantias, ¥ se archivard en el despacho del Tesorero; Dispo-
niendose, que el Tesorero podra prescindir de la fianza en los siguien- .
tes casos:

““(a) si el Tesorero se satisface de que la pérdida o destruceién,
seglin sea el caso, no ocurrié por falta del duefio o tenedor del giro
y mientras el mismo estaba bajo la custodia o control de una persona
debidamente autorizada como agente legal de I8l Pueblo de Puerto
Rico;

““(b) si el duefio o tenedor del giro presenta y hace entrega de
un fragmento esencial del mismo y el Tesorero se satisface de la
identidad del giro presentado y de que cualquier fragmento que le
falte no sea suficiente para sentar la base de una reclamacién valida
contra Il Pueblo de Puerto Rico; y en los casos en que las eircuns-
tancias justifiquen tal accién, una carta de solicitud podra ser acep-
tada en vez de la fianza;

“(c) siel Tesorero se satisface de que el giro original no es nego-
ciable, y que no puede usarse como bhase para una reclamacién valida
contra El Pueblo de Puerto Rico;
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“(d) if the amount of the draft does not exceed two-hundred
(200) dollars and the draft has not been endorsed by the original
owner;

““(e) if the owner or holder of the draft is the Government of
Puerto Rico or an officer or employee thereof in his official capacity
as such; the United States Government; any state; the District
of Columbia; a territory or possession of the United States; a
municipal eorporation; or a political subdivision of any of said
governments or entities; a corporation the whole of whose capital is
owned by the United States, by The People of Puerto Rico or by
both; a foreign government; a fiscal agent of The People of Puerto
Rico; or a banking institution desugnated as depositary of the Gov-
ernment of Puerto Rico.

““In the event the claimant is not the original owner of the draft,
the Treasurer shall require clear and satlsfactory evidence of the
claimant’s legitimate ownership.

“In ecase the legitimate owner of a lost, destroyed, in whole or
in part, or defaced draft is not the original owner, the duplicate draft,
shall be issued in favor of the original owner, but shall bear an
indorsement by the Auditor, providing that the Treasurer shall
receive credit therefor upon the indorsement of the legitimate owner
of the draft. ‘

““If the original draft is received or recovered after the owner
has requested that payment be stopped thereon, but before a dupli-
cate draft has been issued by the Treasurer, he shall immediately
advise the Treasurer and the latter shall leave suspension of payment
without effect.

“In the event of the receipt or Tecovery of the original draft
after the issue of a duplieate, the original shall not be valid, but
shall be immediately forwarded to the Treasurer of Puerto Rwo for
cancellation.”’

Section 2—The Auditor of Puerto Rico is hereby authorized to
adopt any rules he may deem necessary for the best enforcement OF'
this Act.

Section 3.—All laws or parts of laws in conflict herewith are
hereby repealed.

Section 4.—This Act shall take effect ninety days after its ap-
proval.,

Approved, April 25, 1949.
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“(d) sila cantidad del giro no excede de $200 v el mismo uo
ha sido endosado por su duefio original;

““(e) siel duefio o tenedor del giro es el Gobierno de Puerto Rico
o un oficial o empleado suyo en su caracter de tal, el gobierno de
Bstados Unidos, cualquier Estado, el Distrito de Columbia, un te-
rritorio o posesién de Estados Unidos, una corporacién municipal o
subdivisién politica de cualquiera de dichos gobiernos o entidades,
funa corporacién cuyo capital total sea poseido por los Estados Unidos,
El Pueblo de Puerto Rico o por ambos, un gobierno extranjero, un
agente fiscal de Bl Puchlo de Puerto Rico, 0 una institucién bancaria
designada como depositaria del gobierno de Puerto Rico. ,

“En el caso de que el reclamante no fuere ¢l duefio orviginal del
giro, el Tesorero requerird evidencia clara y satisfactoria de la pose-
sion legitima del reclamante.

““En caso de que el duefio legitimo de un giro perdido, destruido
pareial o totalmente, o mutilado no fuere el duefio original, el dupli-
cado del giro se extenderd a favor del duefio original, pero llevara
un endoso del Auditor, disponiendo su abono en cuenta al Tesorero,
mediante el endoso del duefio legitimo del giro.

‘“Si el giro original es recibido o recuperado después que el duefio
ha solicitado la suspensién del pago del mismo, pero antes de que el
"Tesorero haya expedido el duplicado del givo, el duefio del giro de-
berd notificar de ello inmediatamente al Tesorero debiendo el Teso-
rero dejar sin efecto dicha suspensién de pago.

““En caso de que se reciba o recupere el giro orviginal después de
haberse expedido un duplicado del mismo, el original no serd vélido,
pero serd enviado inmediatamente al Tesorero para que lo cancele’’.

Articulo 2—E1 Contador de Puerto Rico queda autorizado para
adopta‘r aquellas reglas que creyere necesarias para el mejor cumpli-
miento de esta Ley.

Articulo 3.—Toda ley o parte de ley que'se oponga a la presente,
queda por ésta derogada.

Articulo 4-—Hsta Ley empezard a regir a los noventa (90) dias
después de su aprobacién.

Aprobada en 25 de abril de 1949.




